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לֶג 1 ׀כַּשֶּׁ֤
िहउँजस्तै
H7950

יִץ בַּקַּ֗
ग्रीष्ममा
H7019

וְכַמָּטָ֥ר
र–पानीजस्तै
H4306

בַּקָּצִ֑יר
खेतीमा

ן כֵּ֤
त्यसैगरी

לאֹ־
शोभ्दैन
H3808

נָאוֶה֖
शोभनीय
H5000

לִכְסִ֣יל
मूखर्को–लािग
H3684

כָּבֽוֹד׃
सम्मान
H3519

ग्रीष्म ऋतुमा िहउँ बर्षनु राम्रो होइन, बाली काटूने समयमा पानी बर्षनु ठीक होइन अिन त्यसरी नै मूखर्लाइर् सम्मान गनुर् अनुिचत हो।

כַּצִּפּ֣וֹר2
चराजस्तै
H6833

לָנ֭וּד
उड्ने
H5110

כַּדְּר֣וֹר
गाँथलीजस्तै
H1866

לָע֑וּף
उड्ने

ן כֵּ֥
त्यसैगरी

לְלַ֥ת קִֽ
अकारण–श्राप
H7045

נָּ֗ם חִ֝
व्यथर्को
H2600

]לא[
आउनेछैन
H3808

)ל֣וֹ(
आउनेछैन

א׃ ֹֽ תָב
आउँदैन
H0935

ितमीले कसैको हानी नगरी उसले ितमीलाइर् सराप्छ भने उसको त्यो श्राप ितमी मािथबाट कुनै चंचल चरा उडेर गए जस्तै हो।

שׁ֣וֹט3
चाबुक
H7752

לַסּ֭וּס
घोडाको–लािग

מֶתֶ֣ג
लगाम
H4964

לַחֲמ֑וֹר
गधाको–लािग
H2543

בֶט וְשֵׁ֝֗
र–छडी
H7626

לְגֵו֣
िपठ्युकँो–लािग

ים׃ כְּסִילִֽ
मूखर्हरूको
H3684

जसरी घोडा चाबुकले काबुमा आउँछ, खच्चर लगामले आउँछ, त्यसरीनै एकजना मूखर् डण्डाले काबूमा आउँछ। 4-5 मूखर्लाइर् त्यसको मूखर्ता अनुसारको 
उत्तर नदेऊ, नत्रभने ितमी पिन मूखर् हुनेछौ।एउटा मूखर्लाइर् उसको मूखर्तापूणर् उत्तर देऊ तर पिन उसले आफैं लाइर् ज्ञानी सिम्झन्छ।

אַל־4
नगर
H0408

עַן תַּ֣
जवाफ–देऊ

כְּ֭סִיל
मूखर्लाइर्
H3684

כְּאִוַּלְתּ֑וֹ
उसको–मूखर्ताअनुसार
H0200

ן־ פֶּֽ
नत्र
H6435

תִּשְׁוֶה־
समान–होऊ

לּ֥וֹ
उससगँ

גַם־
ितमी–पिन
H1571

תָּה׃ אָֽ
ितमी

עֲנֵה5֣
जवाफ–देऊ

כְסִ֭יל
मूखर्लाइर्
H3684

כְּאִוַּלְתּ֑וֹ
उसको–मूखर्ताअनुसार
H0200

פֶּן־
नत्र
H6435

יִהְיֶה֖
हुनेछ
H1961

חָכָם֣
बुिद्धमान्
H2450

בְּעֵינָֽיו׃
आफ्नै–दृिष्टमा

ה6 מְקַצֶּ֣
काट्ने–जस्तै–हो
H7096

גְלַיִם רַ֭
खुट्टा
H7272

חָמָס֣
िहंसा
H2555

שֹׁתֶ֑ה
िपउने–जस्तै–हो
H8354

שֹׁלֵ֖חַ
पठाउने
H7971

ים דְּבָרִ֣
सन्देश
H1697

בְּיַד־
मूखर्को–हातमा
H3027

יל׃ כְּסִֽ
मूखर्
H3684

मूखर्लाइर् दूत बनाइर् पठाउनु, आफ्नो घुडँामा बन्चरोले हान्नु अथवा जानी-जानी िवपद ल्याउनु जस्तो हुन्छ।

דַּלְי֣ו7ּ
लङ्गडा–खुट्टाजस्तै
H1809

שֹׁקַ֭יִם
लङ्गडा
H7785

חַ מִפִּסֵּ֑
लंगडाबाट
H6455

ל וּמָ֝שָׁ֗
र–िहतोपदेश
H4912

י בְּפִ֣
मूखर्हरूको–मुखमा
H6310

ים׃ כְסִילִֽ
मूखर्हरू
H3684

मूखर्को मुखमा एउटा िहतोपदेश हुनु लङ्गडो मािनसका झुिण्डएका लुला गोडा जस्तै हो।

כִּצְר֣וֹר8
ढुङ्गा–राख्नेजस्तै

אֶ֭בֶן
ढुङ्गा
H0068

בְּמַרְגֵּמָה֑
गुलेलीमा
H4773

כֵּן־
त्यसै–हो

ן נוֹתֵ֖
िदने
H5414

לִכְסִ֣יל
मूखर्लाइर्
H3684

כָּבֽוֹד׃
सम्मान
H3519

मूखर्लाइर् सम्मान गनुर् त्यित नै खराब हो जित एउटा घुयेंत्रोमा ढुङ्गा बाँध्नु हो।

ח֭וֹח9ַ
काँढो–जस्तै
H2336

עָלָה֣
चुभ्ने
H5927

בְיַד־
मत्तको–हातमा
H3027

שִׁכּ֑וֹר
मत्तको
H7910

ל וּמָ֝שָׁ֗
र–िहतोपदेश
H4912

י בְּפִ֣
मूखर्हरूको–मुखमा
H6310

ים׃ כְסִילִֽ
मूखर्हरू
H3684

मूखर्ले केही िहतोपदेश कुरा गनर् चाहानु, मातेर चुर भएको मािनसले हातमा िबजेको काँडा िनकाल्नु खोज्नु जस्तै हो।
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ב10 רַ֥
धनी–मािनस

ל־ מְחֽוֹלֵֽ
दुख–िदन्छ

ל כֹּ֑
सबैलाइर्
H3605

וְשֹׂכֵ֥ר
र–भाडामा–िलने

יל סִ֗ כְּ֝
मूखर्
H3684

וְשֹׂכֵ֥ר
र–भाडामा–िलने

ים׃ עֹבְרִֽ
बाटोिहंड्नेहरू

कुनै मूखर्लाइर् अथवा निचनेको मािनसलाइर् काम अह्राउनु िवपद मोल्नु हो। ितमीलाइर् थाहा हुदैँन कता नोक्सान हुन्छ।

כְּ֭כֶלֶב11
कुकुरजस्तै
H3611

ב שָׁ֣
फकर् ने
H7725

עַל־
–

קֵא֑וֹ
बान्ताितर

יל סִ֗ כְּ֝
मूखर्–पिन
H3684

שׁוֹנֶה֥
दोहोर्‍याउँछ

בְאִוַּלְתּֽוֹ׃
आफ्नो–मूखर्ता
H0200

कुकुरले केही खाएर िबमार भयो भने त्यसले उल्टी गछर् औ केही समय पिछ त्यही उल्टी खान्छ। मूखर् मािनस पिन त्यस्तै हो औ त्यसले पिन एउटै काम घरी-
घरी गिररहन्छ।

ית12ָ רָאִ֗
देख्छौ
H7200

אִי֭שׁ
मािनस–जो
H0376

חָכָם֣
बुिद्धमान्–छ
H2450

בְּעֵינָי֑ו
आफ्नै–दृिष्टमा

תִּקְוָה֖
आशा–छ

לִכְסִ֣יל
मूखर्को–लािग
H3684

נּוּ׃ מִמֶּֽ
उसभन्दा–बढी

यिद कोही मािनस ज्ञानी होइन तर आफैं लाइर् ज्ञानी मान्छ भने त्यो जित्तको मूखर् अकार् हुदैँन।

אָמַר13֣
भन्छ
H0559

עָצֵ֭ל
अल्छीले
H6102

חַל שַׁ֣
िसंह
H7826

רֶךְ בַּדָּ֑
बाटोमा–छ
H1870

י רִ֗ אֲ֝
िसंह

ין בֵּ֣
चौकहरू–बीचमा
H0996

הָרְחֹבֽוֹת׃
चौक
H7339

अल्छेले भन्छ, “सडकमा िसंह बसेकोछ, यसकारण म घरबाट िनस्कन सिक्तन।ँ”

הַ֭דֶּלֶת14
ढोकाजस्तै

תִּסּ֣וֹב
घुम्छ
H5437

עַל־
–

צִירָ֑הּ
िभरमा

ל וְעָ֝צֵ֗
र–अल्छी
H6102

עַל־
–

מִטָּתֽוֹ׃
ओछ्यानमा
H4296

अल्छे मािनस कही जाँदैन, ढोका आफ्नो कब्जामा अल्झेर यता उित भइरहेको झैं, अल्छे आफ्नो ओछ्यानमा यता उित पिल्ट रहन्छ।

מַ֤ן15 טָ֘
लुकाउन्छ
H2934

עָצֵל֣
अल्छीले
H6102

יָד֭וֹ
हात
H3027

חַת בַּצַּלָּ֑
थालीमा
H6747

ה נִלְ֝אָ֗
थाक्छ
H3811

הֲשִׁיבָ֥הּ לַֽ
िफतार्–ल्याउन
H7725

אֶל־
–
H0413

יו׃ פִּֽ
आफ्नो–मुखमा
H6310

अल्छे मािनसलाइर् यित अल्छी लाग्छ िक उसलाइर् आफ्नो थालबाट गाँस उठाउनु पिन गाह्रो पछर्।

חָכָם16֣
बुिद्धमान्–छ
H2450

עָצֵל֣
अल्छी
H6102

בְּעֵינָי֑ו
आफ्नै–दृिष्टमा

ה שִּׁבְעָ֗ מִ֝
सातजनाभन्दा–बढी
H7651

יבֵי מְשִׁ֣
जवाफ–िदने
H7725

עַם׃ טָֽ
िववेकी
H2940

एउटा अल्छेले आफैं लाइर् बुिद्धमान सम्झन्छ। उसले आफैं लाइर् िववेकपूणर् जवाफ िदने ती सात जाना बुिद्धमान मािनसहरू भन्दा पिन ज्ञानी सम्झन्छ।

מַחֲזִ֥יק17
समात्ने
H2388

בְּאָזְנֵי־
कुकुरको–कान
H0241

כָלֶ֑ב
कुकुरको
H3611

עֹבֵ֥ר
बाटोमा–िहंड्ने

ר תְעַבֵּ֗ מִ֝
िरसाउने

עַל־
–

יב רִ֥
झगडामा
H7379

א־ לֹּֽ
नभएको
H3808

לֽוֹ׃
आफ्नो

दुइर्जना मािनसहरूको िववादमा पक्ष िलनु त्यित नै िवपद जनक हो जित गल्लीमा कुकुरको कान तानेर िहडनु। 18-19 िछमेकीलाइर् धोका िदनु अिन त्यस 
पिछ त्यो “मैले िदल्लगी गरेको” भनेर भन्ने मािनस एकजना पागल मािनस जसले प्राणनाशक काँडहरू हान्छ।

֭מִתְלַהְלֵה18ַּ כְּֽ
पागलजस्तै–हो

ה הַיֹּרֶ֥
फ्याक्ने

ים זִקִּ֗
अिग्न–ज्वाला

ים חִצִּ֥
तीरहरू
H2671

וֶת׃ וָמָֽ
र–मृत्यु
H4194

ן־19 כֵּֽ
त्यस्तै–हो

אִי֭שׁ
मािनस–जो
H0376

ה רִמָּ֣
छल्ने–गछर्

אֶת־
–
H0853

רֵעֵה֑וּ
आफ्ना–िछमेकीलाइर्
H7453

ר וְאָ֝מַ֗
र–भन्छ
H0559

הֽ‍ֲלאֹ־
के
H3808

ק מְשַׂחֵ֥
ठट्टा–गदैर्–िथएं
H7832

נִי׃ אָֽ
म
H0589

בְּאֶפֶ֣ס20
दाउरा–नभएको–बेला

עֵצִ֭ים
दाउरा
H6086

תִּכְבֶּה־
िनभ्ने–छ–आगो
H3518

אֵשׁ֑
आगो
H0784

ין וּבְאֵ֥
र–नभएको–बेला
H0369

ן נִרְ֝גָּ֗
िछन्दी
H5372

ק יִשְׁתֹּ֥
शान्त–हुन्छ
H8367

מָדֽוֹן׃
शान्त
H4066
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जसरी दाउरािवना आगो बल्दैन त्यसरी नै बदनाम गराउनेलाइर् हटाइन्छ भने झगडा आफैं  अन्त हुनेछ।

פֶּחָם21֣
कोइला
H6352

לְגֶ֭חָלִים
अङ्गाराको–लािग
H1513

וְעֵצִ֣ים
र–दाउरा
H6086

לְאֵשׁ֑
आगोको–लािग
H0784

ישׁ וְאִ֥
र–झगडालु–मािनस
H0376

]מדונים[
झगडालु
H4066

ים( דְיָנִ֗ )מִ֝
झगडा
H4066

לְחַרְחַר־
िववाद–भड्काउन
H2787

יב׃ רִֽ
िववाद
H7379

פ
—

जस्तो कोइलाले अंगारलाइर् अिन दाउराले ज्वालालाइर् चम्काउँछ त्यस्तै झगडालु मािनसले झगडा चम्काउँछ।

דִּבְרֵ֣י22
शब्दहरू
H1697

נִרְ֭גָּן
िछन्दीको
H5372

ים תְלַהֲמִ֑ כְּמִֽ
स्वािदलो–खानाजस्तै–हुन्छन्
H3859

ם וְהֵ֝֗
र–ती
H1992

יָרְד֥וּ
ओलर्न्छन्
H3381

חַדְרֵי־
िभत्री–गिहराइमा
H2315

טֶן׃ בָֽ
िभत्री
H0990

बद्नाम गराउने शब्दहरू त्यितकै स्वािदष्ट हुन्छन् जितको मािनसहरूको पेटमा जाने भोजन हुन्छ।

סֶף23 כֶּ֣
चाँदीको
H3701

סִי֭גִים
मैलाले
H5509

ה מְצֻפֶּ֣
ढाकेको
H6823

עַל־
–

חָרֶ֑שׂ
माटोको–भाँडोमािथ
H2789

יִם שְׂפָתַ֖
ज्वलन्त–ओठहरू
H8193

ים דֹּלְקִ֣
ज्वलन्त
H1814

וְלֶב־
र–दुष्ट–मन

ע׃ רָֽ
दुष्ट

माटोको भाँडोमा चाँदीको जलप लगाएझैं दुष्ट जाली मािनसको आेंठमा िचप्लो कुरा हुन्छ।

]בשפתו[24
आफ्नै–ओठले
H8193

שְׂפָתָיו( )בִּ֭
आफ्नो–ओठ
H8193

יִנָּכֵר֣
िचिनन्छ

שׂוֹנֵא֑
घृणा–गनर्
H8130

וּבְ֝קִרְבּ֗וֹ
र–िभत्रमा
H7130

ית יָשִׁ֥
राख्छ
H7896

ה׃ מִרְמָֽ
छल
H4820

दे्वषपूणर् मािनसले उसका िमठा कुराहरूले आफ्नो दोषलाइर् ढाक्छ तर उसले दोषलाइर् आफ्नो हृदयमा पालेको हुन्छ।

י־25 כִּֽ
यिद

יְחַנֵּ֣ן
िमठो–बोल्छ

קוֹ֭לוֹ
उसको–स्वरले

אַל־
नगर
H0408

אֲמֶן־ תַּֽ
िवश्वास–गर
H0539

בּ֑וֹ
उसमा

י כִּ֤
िकनभने

בַע שֶׁ֖
सातवटा
H7651

תּוֹעֵב֣וֹת
घृणा
H8441

בְּלִבּֽוֹ׃
उसको–मनमा–छन्

उसको िमठो कुरामा िवश्वास नगर, िकनभने उस िभत्र सातओटा िघनलाग्दो िवचारहरू जािगरहेको हुन्छन्।

ה26 תִּכַּסֶּ֣
लुिकएको–छ
H3680

שִׂנְ֭אָה
घृणा
H8135

בְּמַשָּׁא֑וֹן
छलद्वारा
H4860

תִּגָּלֶ֖ה
प्रकट–हुन्छ
H1540

רָעָת֣וֹ
उसको–दुष्टता

ל׃ בְקָהָֽ
सभामा
H6951

उसले उसको दे्वष छलहरूद्वारा लुकाउन सकेतापनीर् उसको दुष्टता सबैको सामुन्ने प्रकट हुन्छ।

רֶה־27 כֹּֽ
खाल्डो–खन्ने

שַּׁחַ֭ת
खाल्डो
H7845

הּ בָּ֣
त्यसमा

ל יִפֹּ֑
खस्छ
H5307

וְגֹ֥לֵ֥ל
र–ढुङ्गा–गुखार्उने
H1556

בֶן אֶ֝
ढुङ्गा
H0068

אֵלָ֥יו
उसितर
H0413

תָּשֽׁוּב׃
फकर् न्छ
H7725

अकार्लाइर् जाक्नु खाडल खन्ने मािनस आफैं  त्यही खाडलमा पछर्। अरूलाइर् ढुङ्ग पल्टाउने मािनस आफैं  ढुङ्गले चेिपएर मछर्।

שׁוֹן־28 לְֽ
झूटो–िजब्रो
H3956

שֶׁקֶ֭ר
झूटको
H8267

יִשְׂנָא֣
घृणा–गछर्
H8130

יו דַכָּ֑
आफूले–कुचल्नेहरूलाइर्
H1790

וּפֶ֥ה
र–िचक्नो
H6310

ק לָ֗ חָ֝
िचक्नो–मुख
H2509

ה יַעֲשֶׂ֥
बनाउँछ

ה׃ מִדְחֶֽ
िवनाश
H4072

जुन मािनसले झूटो बोल्छ, त्यसले आफूले हािन पुयार्एको मिनसहरूलाइर् नै िघनाउँछ, अिन एउटा मािनस जसले चाप्लुसी गछर् उसले आफैं लाइर् हानी गछर्।
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